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Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit informieren wir Sie über eine neue Softwareversion, die jetzt bei neuen Anlagen eingesetzt wird. Es ergaben sich zwei Veränderungen:
(1) Bei Plattformen mit Automatik sind die Schalter für „Boden-oben (PLO)“ und „Boden-unten (PLU)“ jetzt einstellbar. Dadurch entfällt der programmierte Nachlauf der Automatik. Hierzu sehen Sie einige Photos auf der Seite 2.
(2) Falls eine richtungsbezogene sensitive Fläche aktiviert wird, fährt die Plattform bzw. der Stuhllift automatisch in die Gegenrichtung. Genauere Beschreibung auf der Seite 3.

Die entsprechenden Bedienungsanleitungen, soweit schon vorhanden, finden Sie auf unserer Homepage im Bereich Downloads/International.
Wir möchten Sie bitten auch unbedingt Ihre Monteure und Servicetechniker von diesen Änderungen zu informieren!!!

Falls sie Fragen haben senden sie diese bitte an info@lippelift.de
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Dear Sirs

We hereby inform you of a new software version, that we use from now for new units. Two modifications have been made:
(1) For platform with automatic, the switches for “floor-up (PLO)” and “floor-down (PLU)” are now adjustable. This eliminates the overrun. On page 2 you will find some photos.
(2) If a direction-related sensitive surface is activated, the platform or chairlift will drive in the opposite direction. Exact description on page 3.

If already available are the corresponding manuals on our homepage in the area Downloads/International.
Please take care that the installers and service technicians are unconditionally informed of these modifications as well!!!
Anhören
Umschrift
 

Wörterbuch - Detaillierten Wörterbucheintrag anzeigen
If you have questions, please contact to info@lippelift.de
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Bei Aktivierung einer der richtungsbezogenen Schaltflächen (Pos.2 / Grün) bleibt die Plattform stehen und es wird ein akustisches Warnsignal aktiviert. Nach zwei Sekunden fährt die Plattform, ohne jeglichen Befehl, für 1,5 Sekunden in die Gegenrichtung und bleibt stehen. Erst jetzt erlischt das akustische Warnsignal. Die Phase des „Freifahrens“ kann nur durch die Aktivierung einer anderen Schaltfläche, eines Sicherheitsschalters oder dem Not Halt abgebrochen werden.

Nach dem Ende des „Freifahrens“ muss Fahrbefehl entgegen des letzten aktiven Fahrbefehls gegeben werden, um die Fahrt fortzusetzen.

If one of the direction-related switching surfaces (item 2 / green) is activated, the platform stops moving and an acoustic warning signal is activated. After two seconds, the platform drives without any command for 1.5 seconds in the opposite direction and stops. Only then is the acoustic warning signal deactivated. The ‘release drive’ phase can be aborted only by the activation of another switching surface, a safety switch or the emergency stop.

After the ‘release drive’ is finished, a travel command contrary to the last active travel command must be given in order to resume travel.
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